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Developing a Framework for Analyzing
the Representation of Cultures in
English Textbooks
Abstract: The field of language education has
witnessed an emerging body of research analyzing
cultural content in English textbooks from different
perspectives. The frameworks utilized in those
studies for the analysis, however, have paid little
attention to the form of cultural representation. Based
on the pilot analysis of seven English textbooks, the
study develops the Framework for Analyzing the
Representation of Cultures in English Textbooks,
which revolves around the content and form of
cultural representation, which respectively includes
ten specific sub-dimensions. More importantly,
different forms of representation are given different
weights, thus mitigating the defects of previous
research that has delved into cultural representation
through mere calculation of frequencies and
percentages. This framework suggests implications
for textbook compilation, textbook analysis and

evaluation and intercultural teaching.

Keywords: English textbooks; cultural representation in
textbooks; framework for analyzing the representation
of cultures; content of cultural representation; form of

cultural representation



